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PREFACE

In accordance with our schedule, this nm::g of the Bulletin appears two
months after the last number, no. 22, was issued. _ :

In the preface of the previous issue, we have already explained the various
neasons why the present graphic form of the Bulletin was chosen. In particulanr,
we felt that a rapid and economical production would help to compensate both for
the somewhat unsophisticated presentation and also for the Lack of a strict
unigormity in style and in the orthographical conventions in the various articled
and reports coming from a number of different souwrces. 1t is imporntant to Limit,
aé much as possible, the netyping of the' material sent 2o us. Therefore, from
now on, with the agheement of the AILA International Committee, we intend to ask
the authors and National Associations to present material, articles and informa-
Lion for the Bulletin in a camera-ready format. o

A List of typing conventions is published at the end of this issue: we would
be very gratedul if authors and Associations could follow these conventions 80
that it will be possible to neproduce directly thein typewnitten material. We
would also take this occasion to ask memberns 2o send in matenial for Bulletin
no. 24 at their earliest convenience. The deadline is 15th November, 1978.

No. 24 will contain, among others, general arnticles on Adult Language )
Teaching and Lexicography, a detailed repont on the scientific and organization-
al aspects of the Montréal Congress and a deseription of multilingual programs
underway at the Institutions of European Communities.

As announced by the Secretary General, it was nmot possible to publish issue
no. 21 4in Madrid. We plan to publish it in the fonm of a special booklet dedi-
tc?fzd 2o Hot?e):qwlgmge Education which will neach the National A{filiates duning

e course o 78.

. In this preface, 1 would also Like 2o thank B. Spolsky, the author of the
article published in this issue on the relevance of grammar to second Language
pedagogy.

Tﬂm 48 no doubt that second language pedagogy 44 one of the main fields
0§ Applied Linguistics. 1In addition, this Lopic is connected with the impontant
problem of the applicability, and, in a centain dense, the verifiability through

on; o4 the various theonies whose napid and continuous evolution
characterises the actual situation of general Linguistics.

By a happy coincidence, in this very peniod, the AAAL (American Association
ﬁt‘&ppuzd Linguistics) of which B. Spolsky is one of the founders, has joined

A note by M. Gorosch follows Spolsky's article. As was already stated in
the preface o the previous issue, we believe that discussions on the topics
proposed by the guest authons of the Bulletin are v useful. We will be very
happy to publish any comments from AILA members o other scholans .

Finally, 1 must once again express oun gratitude to CNUCE which has allowed
us Lo freely use its computers and printing center. As before, the cost o4
punting the covers and the cost of the paper used have been covered by AILA.

Antonio Zampolli



AILA PPFSIMENT’S MNTF
New Fields in Applied Limquistics

General and Applied Linguistics share one object in common:
linquistic communication. But one of the aspects in which they
differ from each other is in their relations towards this object.
Whereas General Linquistics deals with the descriptive analysis
of linguistic communication, through various exploratory and/or
explanatory models, refusing to participate in any attempt at
influencing its development, taking facts as they are with no
intention of modifying them, Applied Linquistics, on the other
hand, can be said to have linguistic communication not only as an
object of study, but also as a place for action [1].

Applied Linguistics, as it wvere, aims at facilitating
communication between individuals and/or groups of human beings,
- or even in some cases between man and machine [2].

There are various ways and means by which linquistic
communication can be eased and improved, most of which have been
extensively studied and acted upon over the last twenty years.
To name but a few, let us mention lanquage teaching theory and
practice, for both mother tongue and foreign lanquages, lanquage
learning theories, bilingualism, child lanquage acquisition,
language teacher training, language testing, socio-linguistics,
discourse analysis, error analysis, and so on.

But since Applied Linguistics is essentially concerned with the
changing needs of the world, new fields of investigation have
recently begun to be considered. These are: human and machine
translation, computational 1linquistics (which differs from
mathematical linguistics, a branch which was well represented at
the First International Conference of AILA in Nancy in 1968 but
is no 1longer very active), lanquage for special purposes (LSP)
and terminology [3].

It is on these last two fields that I would like to dwell briefly
here, once again with no intention to mean that these would be
the only fields of interest of Applied Linguistics - and
consequently of AILA - in the years to come. On the contrary, if
one looks at the themes to be discussed in Montréal this year, it
is evident that Applied Linquistics covers a wide range of
interests. So a glance at these two newcomers should not hurt.

Language for Special Purposes

It was with surprise and, at first, a bit of amazement that I
discovered, during the First European Symposium on LSP in Vienna,
that there was no consensus amona the specialists of LSP
themselves on a definition of LSP. For some of them the concept

























































































































































































































































